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General information

	A Surfacing requirements 
This equipment should be installed on an 
impact absorbing surfacing / loose fill material 
that accords with DIN EN 1176 / EN 1176 and 
is adequate for a maximum free height of fall 
of ≤ 3.00 m. 

	B Foundations 
Please take into account the special sheet: 
Notes on the construction of foundations.

Special information

- on safety:

• Certified by TÜV Süd Product Service GmbH
in compliance with EN 1176.

• In addition to this certification, we recommend
that a diligent evaluation of the safety be
carried out following the assembly.

- Please do not alter any parts of the equipment
or the construction itself since this may affect
the safety standards and your guarantee.

- We reserve the right to make technical
alterations!
For further information please call your
local agent.

Структура лазательная 05
Арт. 6.51005/L6.51005
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The assembly of climbing structures can 
only be carried out by the manufacturer 
or approved assembly partners of the 
manufacturer.

You will receive the following documents:

- delivery note with components
- foundation plan with safety distances
- perspective
- separate assembly instructions for additional

equipment (if applicable)
- general instructions concerning the construction

of foundations
- sequence of assembly operations (page 2)

Please check that all documents are included!

Required space including safety distances 
(EN 1176)
Please pay particular attention to the foundation 
plan.

Attention: 
These assembly instructions include the 
acceptance criteria for climbing structures.  
This can be helpful for the inspector during 
a potential safety check.
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СТР 2

1. Определите местоположение конструкции, 
учитывая необходимое пространство в 
соответствии с планом фундаментов.

2. Начните с замеров от точки отсчета.      
Определите среднюю ось, при помощи 
рулетки наметьте границы фундаментных 
ям, выкопайте ямы.

Внимание!
Запрещено эксплуатировать или отягощать 
игровую конструкцию во время установки 
(включая время, требующееся для 
схватывания бетона), для достижения 
прочности, необходимой для дальнейшей 
эксплуатации. Время созревания бетона 
составляет мин. 2 недели.

(6.510ff Ru-EN)

Важно!
Расстояние между поперечными 
балками и грунтом должно 
составлять 40 см!
 Максимальная высота:

• Максимальная высота поперечных 
балок - 3.00 м над уровнем земли

• Максимальная высота бревен - 
3.45 м от уровня земли

• Максимальный выступ стоек над 
перекладиной - 45 см

3. Прикрутите поперечные балки к опорным 
стойкам и положите напротив фундаментных ям.
К некоторым стойкам крепится несколько 
поперечных балок, их также необходимо 
прикрутить.
Вбейте арматуру в опорные стойки и установите 
их в фундаментные ямы, закрепите с помощью 
подпорок.
Установите распорные палки для сеток на время 
монтажа (обратите внимание на маркировку).

4. Соедините балки в соответствии с моделью, 
требованиями безопасности EN и ГОСТ Р. 
Обратите особое внимание на картинки ниже.
 
 Внимание!

Сетки устанавливаются после
сборки деревянной конструкции (см. п.6).

Необходимые инструменты и материалы
Набор плотницких инструментов
Набор трещоток
Набор гаечных ключей
Ключи (биты) с наконечниками Torx T 20, 25, 30, 40, 50
Резиновый молоток (киянка)
Деревянные бруски или палки
Фреза с направляющим штифтом для зенковки
Ø 50 мм + Ø 65 мм глубиной 20.5 мм
Шнековые сверла (Lewis) Ø 22 мм
Болторез
Строительный фен

Последовательность сборки) 2
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СТР 3

Максимальная высота падения
От верхнего края перекладины до сетки:
макс. 1.50 м

Установка поперечных балок с 
дистанционными проставками

5.

5.1

5.2

5.3 

(6.510ff Ru-EN)

Просверлите отверстие (Ø 22 мм) в 
точке пересечения. 

Сделайте углубление с помощью 
зенковки Ø 65 мм на внутренней 
стороне и Ø 50 мм на внешней 
стороне, как показано на рисунке 5.1.

Вставьте втулки и дистанционные 
проставки, как показано на рисунке 
5.2. Затяните болты.

Расстояние между стойками должно 
составлять не менее 2,5 см (иначе 
могут запутаться шнурки).

Максимальная высота падения
От верхнего края поперечной балки до верхнего 
края расположенной ниже поперечной балки: 
макс. 1,00 м

зенковка Ø = 50 мм

5.1

зенковка Ø = 50 мм

5.35.2Примечание: 
Необходимо убедиться, что компенсационный 
пропил на бревнах направлен вниз.

зенковка Ø = 65 мм
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СТР 4

5. 

6. Протяните цепь через отверстие с помощью 
специального крючка, входящего в комплект, и 
закрепите с помощью диска с прорезью (см. фото 
ниже).

Обратите особое внимание на маркировку в углах 
сетки, она должна быть вровень с отметками на 
бревнах.

Отрегулируйте сетку так, чтобы провисание было 
равномерное и в пределах 15-20 см.

Не укорачивайте и не отрезайте концы цепей до 
тех пор, пока сетка не будет правильно 
выровнена на лазательной конструкции.

(6.510ff Ru-EN)
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СТР 6

9. 

10. Заполните фундаментные ямы бетоном 
C25/30, утрамбуйте и скруглите края. 
Пожалуйста, ознакомьтесь с общей 
инструкцией по возведению 
фундаментов. Укройте фундамент 
верхним покрытием до уровня земли.

11. Устраните мелкие дефекты 
транспортировки и монтажа.

12. По завершению сборки удалите без 
остатка все вспомогательные 
материалы и инструменты, маркировку, 
клейкую ленту.

Пожалуйста, обратите внимание, что 
через 6 недель следует проверить 
все винтовые соединения и при 
необходимости подтянуть их.

(6.510ff Ru-EN)

Выровняйте оборудование.




